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Abstract: This is the primitive research for this field. And this time, present researcher tried to similar points between 

Viet Nam langauge and Korean language. The present researcher selected five Viet Nam words, and tried to find out 

similar sound and similar meaning on Korean language. The present researcher selected five Viet Nam words, and tried 

to find out similar sounds and similar meaning on Korean language. And the results are shown as below. <<Number 

Korean word (its meaning in English) <Transformation of Korean word into Viet Nam word> Viet Nam word>> 0001 

좋다 Zotta (good! nice!) <Dota> Tot 0002 고마워 Komaweo (thank you!) <Kamaweo> Cam on 0003 많이 Manhi 

(many) <Eunhi> Nhieu 0004 저의 Zeoeui (my) <Zoi> Toi 0005 아름답다 Areumdapta (beautiful) <dapta> Dep. 

Keywords: Similar points between Viet Nam langauge and Korean language, The present researcher selected five Viet 

Nam words, and tried to find out similar sounds and similar meaning on Korean language. 

 

INTRODUCTION 
Park et al., (2021a; 2021b) tried to translate several poems of „The thousand character essay‟ (In Korea, it is 

known as „Tcheonzamun‟). This is the primitive research for this field. And this time, present researcher tried to similar 

points between Viet Nam langauge and Korean language. 

 

MATERIALS AND METHODS 
The present researcher selected five Viet Nam words, and tried to find out similar sound and similar meaning on 

Korean language. 

 

RESULTS AND DISCUSSION 
The present researcher selected five Viet Nam words, and tried to find out similar sounds and similar meaning 

on Korean language. And the results are shown as below. 

 

Number Korean word (its meaning in English) <Transformation of Korean word into Viet Nam word> Viet 

Nam word 

0001 좋다 Zotta (good! nice!) <Dota> Tot 

0002 고마워 Komaweo (thank you!) <Kamaweo> Cam on 

0003 많이 Manhi (many) <Eunhi> Nhieu 

0004 저의 Zeoeui (my) <Zoi> Toi 
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0005 아름답다 Areumdapta (beautiful) <dapta> Dep 
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